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) Jury 1671H.
Solemn Commemoration of Our Lady of Mount Carmel.

) s i
1 ()(l])]e of the E]ISt Cla. s with leVlle"ed OC e
2 tave of th

White Vestments.

It is the great glory of the Order o
by Holy Church to venerate the Ble{;sg; r;;il”igybe e Qrde
z:oixon'go her. The little cloud seen by Saiy
spreading over the land and giving life to the
as symbolic of the Mother of Divine Grace.
cagerly accepted the Gospel and constructed on
t:xs ‘]tzo[;mlz;r ?f the Mother of the Redeemer.
visited the hermits there, so that they wer.e called the B

‘ ) ) re cal e Broth
/%?:;’aco):z]j{[rzui’;.f’ Carmel. Many Pontiffs have given thi;;"rs :()2:1}{,:;; [B}zssed
-y 0‘ on, and granted an indulgence to anvbody salutine e th

f Our Lady of Mount Carmel. e i ook s the

As a most -
ar . L4 ount | £ sure sig »
wd love, Mary, through Saint Simon Stock, has given us e,“'é’ CZ’;L’Z:; igilance

r specially set aside
! of God, and to propagate de-
it Elias arising from the sea and
arid sotl, has ever been understood
The successors of the holy Prophet
Mount Carmel the first sanctuary
1t is believed that Mary frequently

Mass.
INTROIT : Canticle of Cant. VII, 1. IV, 2
= b b b .

How graceful is thy carriaﬂéﬁ
v f 1y ge, Quam pulchri -
Si?ut’htemt the prince--Thy | sus tui,p filia sgll'lelégel:'
apd dtﬁa a dropping honeycomb; | Favus distillans labia tua,
isna ! }f Sf!lgl] of thy garments|et odor vestimentorun;
is 1533 5( éﬂ\}filll oIf frgpkmcense. tuorum sicut odor thuris
V. Ps. XCVIL L. Sing to the |V. Ps. XCVII ’
Lord a new canticlé : because | D in '.1. Jantate
. he hath done wond&rful thi o moiraiie o T
?\ o at ul things. ?}lil;; ax.mrabxha fecit. V.

CoLLECT.

O God, who hast gi
\ given the| Deus, qui beatissi
1\1{;}m9 of the ever-blessed semper’Vilc‘lginis g?tésesxllli?l?is
hu'gm Mary, thy Mother, to|cis tuae Mariae singulari
:;:1 he Orfi‘er of Carmel as its|titulo Carmeli Ordim':‘r1
g;satri;zcglvet title; graciously | decorasti: concede pr:‘n
} at we may merit to| pitius; ut j ie
attain to.eternal joys by the| C ‘ Soaas, hodie
' ommemorationem -
protecting help of her whose|lemni io,
: i celebramus offici
commemoration we solemnly | ejus muniti idiis, ad
uniti
celebrate to-day. Who livest. [ gaudia semgil‘t:g‘illgm ,p;'(-i
venire mereamur:  Quj
V1vis.
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EpistLE : 3 Kings. XVill. 42-45.

Lectio Libri Regum.
Elias autem ascendit
in, verticem Carmeli, et
pronus in terram posuit
faciem suam inter genua
sua, et dixit ad puerum
saum: Ascende, et pro-
spice contra mare. Qui
cum ascendisset, et con-
templatus esset, ait : Non
est quidquam. Et rursum
ait illi: Revertere septem
vicibus. In septima autem
vice, ecce, nubecula parva
quasi vestigium hominis
ascendebat de mari. Qui
ait: Ascende, et dic
Achab: Junge currum
taum et descende, ne
occupet te pluvia. Cumque
se verteret huc atque
illue, ecce, caeli contene-
brati sunt, et nubes, et
ventus, et facta est pluvia
grandis.
GRADUAL

Tu gloria Jerusalem, tu

Lesson from the Book of Kings.
And Elias went up to the
top of Carmel: and casting
himself down upon the carth,
put his face between his knees:
And he said to his servant:
go and look toward the sea.
And he went up and looked,
and said: there is nothing.
And again he said to him >
Return seven times. And at the
seventh time, behold a little
cloud arose out of the sea
like a man’s foot. And he said :
Go up and say to Achab:
Prepare thy chariot and go
down, lest the rain prevent
thee. And while he turned
himself this way and that way,
behold the heavens grew dark
with clouds and wind, and
there tell a great rain.

Judith XV. 10.
Thou art the glory of Jeru-

laetitia Israel, tu honori- |salem, thou art the joy of
ficentia populi nostri. V.| Isracl; thou art the honour of

Cant. VII. 5. Caput tuum | our people.
et comae| Thy head is like Carmel; and

ut Carmelus;

V. Cant. VIL. 5.

capitis tui, sicut purpura|thy hair, bound in plaits, is

regis vincta canalibus.
Alleluia,
Isa XXXV. 2.

like a roval robe. Alleluia,.

Alleluia. V.| Alleluia.
Gloria

V. Isa. XXXV. 2. The glory

Libani data est ei: decor |of Libanus is given to her : the
Carmeli et Saron. Alleluia. | beauty of Carmel and Saron.

Alleluia.

GospPEL : John XIX. 25-27.

LSequentia sancti Evan-

»KContinuation of the Holy

gelii secundum Joannem. | Gospel according to St. John.

ZInillo tempore: Stabant|—At that time:

there stood

justa crucem Jesu Mater|by the Cross of Jesus His
and His

ejus, et soror Matris ejus! Mother

Mother’s
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sister, Mary of Clecphas, and
Mary Magdalene. When Jesus
I?ereforc saw His Mother and
the

Maria Cleophae, et Maria
Magdalene. Cum vidis-
set ergo Jesus Matrem,

disciple standing whon isci
c ¢ anding  whom et discipulum
tigﬂh\}\?d\,vlie sall‘tll to His | quem diligebat dig?%g??
Mo ur\.' oman, behold thy | suae: Mulier ,ecce ﬁlin
tilr: " fricrI that \xic saith to | tuus. Deinée dieit digb
> seiple © Behond  thy {eéipulo: B .
Mother.  And from that honr Eé e‘{' ilﬁccioﬂatgzcgﬁé
3 i

the diszciple took her to his
own. »

Creed during
OFFERTORY : Lze

T'he vate of the inner court

that leoketh toward the cast
siwall be shut for six dovs:
but on the Sabbath dav it

shall be opened.

SECRE

Viawv v oal 1 H
~ May thy abundant kindness
¥ a1 q {
favour us, O Lond thit through
he holy 2ifts which we rever-

eam discipulus in sua.

Octave.
ch XLVI, 1.

Porta atrii interioris
quae respicit ad Orientem‘
erit clausa sex diebus; dié
l autem Sabbati aperietur.

T.

Tua nos, quine, abun-
dantia pietatis indulgeat:
ut per sacra munera, quae

ently ctivr to thee, we may be | tibi reverenter offerimus
'y

able worthily to <erve  the

zratum beatissimae Filii

most blessed Mother of chy | tui matr famulatum ex

Son. Through the same Lord.

ercere valeamus.
eundem Dominum.

Per

PREFACE.

Itis trulv meet and just, right
and availing uato salvation
that we should at all times and
in all places give thanks
to thee, O holy Lord, Father
Almighty, Eternal God; who
didst  wonderfully  prefigure
the Immaculate Virgin l?ar\'
to blessed Llias the Prophet
by a light cloud going up
from the sea: and didst will
that honour should be shown

to her by the sons of the
52

Vere digaum et justum
est, aequum et salutare
nos tibi semper et ubiqué
gratias agere: Domine
sancte, Pater omnipotens
aeterne Deus: Qui pez"
nubem levem de mari
ascendentem, immacu-
latam Virginem Mariam
beato Eliae Prophetae '
mirabiliter  praesignasti;
eique cultum a filiis pro-
phetarum praestari vo-

luisti. Quos autem beata
Virgo (hodierna die) per
sacrum Scapulare in filios
dilectionis assumpsit, eo-
demgque indutos ac pie
morientes, ad montem
sanctum tuum gquantocius
perducere digneris. Et

e s i

ideo cum Angelis et Arch-
angelis, cum Thronis et
Dominationibus, cumque
omni militia coelestis exer-
citus, hymnum gloriae
tuae canimus, sine fine
dicentes: Sanctus, San-

ctus, Sanctus.
COMMUNION

Induxi vos in terram
Carmeli, ut comederetis
fructum ejus et optima
illius.

whom also (on
this day) the blessed Virgin
chose for herself as her beloved
sons by the gift of the sacred

prophets :

Scapular: and whom thou
deignest, if they being clothed
therewith die by a holy death,
to bring speedily to thy holy
mountain. And therefore with
Angels and Archangels, the
Thrones and Dominions, and
the whole host of the heavenly
army we sing the hymn of thy
glory, saying again and again:
Holy, Holy, Holy.

: Jeremias 11, 7.

1 brought you into the land
of Carmel} to eat the fruit
and the best things thereof.

POSTCOMMUNION.

Laeta mnos, Domine, We beseech thee, O Lord,
quaesumus, beatissimae | that the solemn commemora-
Virginis Matris tuae so-|tion of the most blessed Virgin
lemnis Commemoratio | Mary, thy Mother, may always
semper excipiat; quae|be to us an occasion of joy;

jucunditatem nobis suae
protectionis, et pacis secu-
ritatem infundat, et tibi
nos reddat acceptos: Qui
cum Patre et Spiritu
Sancto vivis et regnas in

that it may shed upon us the
gladness of her protection and
the security of peace, and make
us pleasing to thee. Who
livest and reignest with the
Father and the Holy Spirit

saecula saeculorum.

for ever and ever.

Jury 17TH.

Second day

Semi-Double—W hile

Mass :

Commemoration of St. Alexius and of the Holy Spirit.

s i A R A SN

within the Octave.

Vestments.

as on Feast.
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PRAYER TO SAINT ELIAS

£

Vere dignum et justum
est, aequum et salutare,
nos tibi semper et ubique
| gratias agere: Domine
! sancte, Pater omnipotens,
{aeterne Deus: Et te in
Solemnitate (Commemora=
| tione} beati Eliae, Pro-
i phetae tui et Patris nostri,
: exsultantibus animis lau-
dare, benedicere et prae-
dicare. Qui in verbo tuo
surrexit quasi ignis, coe-
lum continuit., mortuos
excitavit, tyrannos per-
cussit, sacrilezos necavit,
vitaeque monssticae fun-
damexta —onsti gt Qu
rane ac pott  angelic
riunisterio  refscfus, in
fortitudine cibi iliius usque
ad meptem sanctum am-
bulaviz, Qui raptus in
turbine ignis, Praecursor
est veaturus secundi ad-
ventus Jesu Christi Domini
nostri. Per quewm majesta~
tem tuam landant Angeli
atque Archangesli, Cheru-
bim quoque ac¢ Seraphim:
qul non ceszant elamare
quotidie  una  voce di-
centes. Sanectus, Sanctus,

P

It is truly meet and just,

right and availing unto sal-
vation, that we should at
all times and in all places
give thanks unto Thee, O
holy Lord, Father Almighty,

everlasting Ged; and to!
praise thee with exultant
minds, to bless and entreat,

thee on the Solemnitv gns

commemoration! of  biesse
Elias thy Provhet, our Father.
Who in thy word rese up
as a fire, shut up heaven,
raised the dead, smote tyrants,
slew them that were guilty
of sacrilege. and . laid  the
Aatien oF o
Whes, fed witd
by the ministr
walked in the 344
that food even to thy
mountain.  Who being
from earth in a wi T
and a fire, is to come a3 the
forerunuer of - fhe

Advent ef Jesus Christ Qur

Foogee
o

Lord. Throt the
Angels and _the
Cherubin. too, and the Sera-

phim do praize ; day by day
they cease nor to cry out,
saving. as wi one  voloe

Sancius. . . .
COMMUNION |

Comedit Elias et bibit, |
et ambulavit in fortitudine

cibi illing usque ad montem | food unto the mdunt of Ge

Dei. Alleluia. v
: Postcom
Deus, qui per sanctum |
Apgeium = beats  Eliae, |
Prophetae tuo st Patri
nostro, cibum et potum
tribuisti: ipso intervenisn-
te concede: ut. quae de

Holy, oy, V.
3 bhangs NN B
e

Eias ate and drank
walked in the strongth of

Alleluia.
MUNION.

O God, whe by thy angel
didst give food and drink to
Blessed Elias, . thy Prophet
and cur Father: grant bv
mitersession that what we hav

receiveq from tius he

coelesti mensa recvepimus, | table we may with pure minds
sinceris mentibus illibata | keep undefiled. ‘Through Uur
servemus. Per Dominnm. | Lord.

ted fron Gody

rehof Christ dmong all nations, that

ok down apen

ritten, shall return before the

 JURL chastixement due o our sins and in-
by thy prayer the Mervies of God may ram down

Geg;ahtain for us the grace 1o patieatly bear our present
€ grlarinus Saint Elias, who 'was taken np to Heaven in o

of her malernnl protection we may remain forever {aithiul

‘bhmfihhhe Lord Gad brought back to Life the demt xon of

wibi

Taird shivel up the heavens pnd opened them agans, and who by

£ 43 haty Prophet of the Most High, who by the word of the

: dvm to the Blessed Virgin Mary, that heing made wothy

* restore the ane Lrue U
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 Jury 20mH.
Our Holy Father, St. Elias, Prophet.

Double of the First Class with Common Octave— Red
Vestments. 3

The Prophet Elius is invoked daily by the sons oé the Queen of Carmel
as their Father and Leader. He was born about %00 B.C. and was raised up
by God Lo restore the worship of the one true God among the Ckosen People.
He gathered round aim on Mount Carmel other holy hermilseand so Jfounded
the most ancient of all Orders. Consequentlv he is justly numberes among
the founders of Religious Orders and several Popes have confirmed iim as such.
Sasnt Elias, aftcr communicating his spirit to Saint Eliseus, was miraculously
taken up to Heaven in a fiery chariot.  According to the Prophet, Malachy, he
will return at the end of the world to engage in fisrce conflict with Aniichrist.

Mass.
" IntrorT: Malach. IV. 5-6.

- Behold I willsend unto you| Ecce ego mittam vobis
Elias the Prophet, before the|Eliam Prophetam, ante-
coming_of the great and ter-{quam veniat dies Domini
rible day of the Lord. And|magnus, et horribilis. Et

in a fiery chariot, may,’ b;} This

: T]:xqubugh our Lord Jesus Christ

he shall turn the hearts of the

- fathers to the childrén, gnd the
hearts of the children fo their
fathers.

Ps. LXVI. 2. May God have
mercy on us, and bless us:
may he canse the light of his
countenance to shine upon us,
and may he have mercy on us.
V. Glory.

o i Cot.i.s'c-r,’
* Grant, we beseech thee, |

intercession, ourselves also be

juplifted  to - the = heavenly

realms, and rejoice in the
fellowship of thy saints.

Commemoration of

convertet cor patrum ad
filios, et cor filiorum ad
patres eorum. Ps. LXVI...
2. Deus misereatur no-
stri, et benedicat nobis:
illuminet vultum suum
super nos, et misereatur
nostri. V. Gloria Patri.

fuom et Patrem n '
igneo currn  mirabilite
elevatum * esse credimus;
eodem interveniente ad

caelestia sublevemur, et -
Sanctorum

~tuorum con-.

gortio gandeamus. Per
- Dominum.. . .~ - - ©

. he Octave of Our Lady of Monut =~
- Carmel:and {in low Massos only) ef St. Jerome Enulian. S

Praesta, ; qﬁaésumui,i‘
beatorn Ellams, Frophotom |
atum rophetan

Patrem
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Alleluia, Alleluia. V. 3 Kings|  Alleluia. Alleluia. V. 3.
XVIIT. 36-38. O Lord God,|Reg. XVIII. 38-38. Do-
show this dav that thon art the | mine Deus ostende hodie, -
God of Tsrael. and I thy ser-lauia tu es Deus Israel,

EpisTLE : Eccli. NLVIIL 1-10.
Lectio Libri Sapientiae. |Lesson from the Book of

Wisdom.

Surrexit Elias Propheta,
quasi ignis, et verbum
iilins quasi facula ardebat.
Qui induxit in illos famem,
et irritantes illum invidia

sua, pauci facti sunt: non
enim poterant sustinere.

praecepta Domini. Verbo
Domini continuit caelum,
et dejecit de caelo ignem
ter: sic amplificatus est
Elias in mirabilibus suis.
Et quis potest similiter sic
gloriari tibi? Qui sus-
tulisti mortuum ab inferis,
de sorte mortis in verbo
Domini Dei. Qui dejecisti
reges ad perniciem, et
confregisti facile potentiam
ipsorum et gloriosos de le-
cte suo. Qui audisin Sina
judicium, et in Horeb
judicia defensionis. Qui
ungis reges ad poeniten~
tiam, et prophefas facis
successores post te. Qui
receptus es in turbine
‘ignis, in curru equorum
igneorum.” Qui scriptus
es in judiciis temporum
lenire iracundiam Do-
mini ¢ conciliare cor patris

¢ 1Till like a fire there appeared the
ophet whose words wers as a flaming
rnace.t 2 Their staff of bread he shat-

straits; 3/ by God’s word he shut up the

fire.: $ How awesome are you, Elias!

nether world, by the will of the Lord. &

avenging judgments. ' 3/ You anointed
kings who should inflict vengeance, and

taken aloft in a whirlwind, in a chariot

is written, in time to come to put an end
to wrath before the day of the Lord, to
turn back the hearts of fathers toward
their sons, and to re-establish the tribes of
Tacob. 11 Blessed is he who shall have seen

oped in the whirlwind! .~ =

% You sent kings down to destruction, and :
nobles, from their beds of sickness. 7~
iYou heard threats at Sipai, at Horeb

ad filium, et restituere
tribus Jacob. S

GRapUAL: Ps. CXLIV. 18-19.

NI The _Lord is nigh ugto.all
- _them that cali upon hi to all
that call upon him in truth.
V. He will do the will of
them that fear him and he wili
hear their prayers. and save
them. Alleluia, Alleluia. V. 3.
Kings XVIII 36, 38. O Lord
God. show this dav that thou
- are the God of Israel, and I
thy servant. And the fire of
the Lord fell; and consumed
the holocaust. ‘Alleluia.

=" My .enemies that trouble

o me,  have themselves been
e reakenedand have fallen.
V. If armies in camp should

stand together

heart sh

S . battl

' In Votive Masses after Septuagesima instead of Alleluia
£ i and versicle, is said : :
TracT: Ps. XXVIL 23.

| surgat. . adversum me
1t prgeimm,in 0.
~jrat

Prdpe est Dominus om- i
nibus invocantibus eum:

‘| omnibus invocantibus eum -
'in veritate. V. Voluntatem

timentium se faciet, et
deprecationem eorum ex-
audiet: et salvos faciet
eos.  Alleluia, Allelunia.
V. 3 Reg. XVIII, 36, 38.
Domine Deus, ostende
hodie quia tu es Deus
Israel, et ego servus tuus.
Et cecidit ignis Domini,
et voravit holocaustum. :
Alleluia. : ;

- Qui tribulant me inimici
mei, " ipsi infirmati sunt:
et ceciderunt.: - 0

V. 8i consistant adver-'
sum me castra, non time-
bit cor meum. . V. Si ex:

tered, in his zeal he reduced them to
heavens and three times brought down -

Whose glory is equal to yours? 38You
brought a dead man back to life from the |

a prophet as your successor. ®# You were |

with fiery horses. 19/ You are destined, it

you before he dies, 122 O Elias, envel- |

et faciamus tria taber. came 3 voice out of the cloud, "Yi"gs'“ :

ipsum aundite. .- Et dum
fieret vox, inventus est
Jesus solus. Et ipsi
- tacuerunt, et nemini di-’
xerunt in illis diebus quid-
quam ex his, quae vide-
rant.

- Prophet ;
‘and even as thou aécepted

- his burnt-offering, so vouchsafe
.. toi receive our sacrifice; that
' we may thereby attain untc

vant.  And the {ire of the Lord
fell. and consumed the hola-
Caust, Afleluia. V. Ps.
LXXXV. 1o, Thou art great,

et ego servus tuus. Et
cecidit ignis Domini et
voravit holocaustum. Al-
leluia. V. Ps. LXXXV. 10.

O Lord, and doest wonderful Mg i

} . gnus es tu, Do .
things : thou alone art God. faciens miraf)ilia;ml :nue' ::‘
Alleluia. . Deus solas. Alleluia.

. Gosper: Luke IX. 28-36.

Sequentia sancti Evan-| -LContinuation of the Holy

gelii- secundum Lucam.— | Gospel according to St. Luke :

In illo tempore: Assumpsit | At that time: ~ Now it came B
Jesus Petrum, et Jacobum, pass # about eight days after these wordg
et Joannem, et ascendit that he took Peter, fames and Joho asd
in montem ut oraret. Et went up the mountain to pray. 2 And &
facta est, dum oraret, he prayed, the appearance of his coufg
species vultus ejus altera: tenance was changed, and his raiment |
et vestitus ejus albus et came a radiant white. 30 And behold, {
refulgens. Et ecce duo men Wwere taiking. with him. And

P h were Moses and Elias, ¥ who, ap
viri loquebantur cum illo. in glory, spoke of his death, which he

Erant autem Moyses, et in Jerusal
Elias, visi in majestate: "%} ;b:;t;o fuldll in Jerusalem. !
" ¢ ; eter and his companions were

et dicebant excessum ejus, .

vem completurn rat beavy with sleep. But when they were
q D 3 6I3% qilly awake, they saw his glory and the
in Jerusalem. Petrus o " men who were standing with him. 33
vero, et qui cum illo ,,4 it came to pass as they were parting
erant, gravati erant som- gom him, that Peter said to Jesus, “Mas-
no. Et evigilantes viderunt r, it is good for us to be here. And let
majestatem ejus et Quos ys set up three tents, one for thee, and
viros, qui stabant cum gpe for Moses, and .one for Elias,” not
illo. Et factum est cum gnowing What-he said. ¥ But as he was
discederent ab illo ait Pe- speaking thus, there came a cloud and

o

.. yielded her fruit.

trus ad Jesum: Praeceptor, overshadowed them; and they were afraid

bonum est nos hic esse:ss they entered the cloud. 35 And there

.

nacula, ungm tibi, et And
unum Moysi, et unum:

Elize, nesciens quid di~
ceret. Haec autem illcyings
loquente, facta est nubes,"
et obumbravit eos: et
timuerunt, intrantibus illis
in nubem. -Et vox facta
est de nube, dicens: Hic

est Filius meus dilectus,

-“This is my beloved Son; hear him.”

after the voice had passed, Jesus

0 as found alone. And they kept silence |
“snd told no one at that time any of these |

‘thntthe’ybadse'en‘ S

OFFERTORY : James V. 17-18.

Elias was a man passible

“like unto us: and with praver

he prayed that it might not

_rain upon the earth; and it

rained not for three - years
and six months. And he
prayed again and the heaven
gave rain, and the earth

Alleluia.

honour of Saint Elias thy
and our Father:

everlasting gladness. Through.
Our’_I.vot’d. S

i lais,

. We offer unto thee, O Lord, |
‘the sacrifice of = praise - in

Elias homo erat similis
nobis passibilis: et oratione
oravit, ut non plueret super
terram. et non pluit annos
tres, et menses sex. Et
rursum oravit, et coelum
dedit pluviam, et terra
dedit fructum suum, Alle-

 tui et Patris nostri: et sicut .

tu  holocausto ' illius - ad-
 fuisti, ita sacrificium . no-
‘trum acceptare digneris;
perverire mereamur laeti-
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Avcust 27TH.

The Wounding of the Heart of Our Holy Mother St. Teresa.

Double of the Second Class—IWVhite Vestmenis.

The Church, cver solicitous for the giory of God, loves to magnify Him in the
wonders He has wrought in His sainis.  And so she has instituted this Feast
of the Transverberation of the Heart of Saint Teresa lo commemorale the
miraculous wounding of the heart of the Hcly Mother by an “angel with a fiery
dart.  The miracle was a symbol of her total oblation of herself into the hands
of her Spouse, and her burming love for Him. ‘I saw an angel standing at
my left side, and he held a long, golden dart in his hand, with which he pierced
my heart several ismes, and so left me languishing with the love of God, that
nothing but God Himself could please me.” After her death her heart was
taken out and kept in a religuary at the convent of Alba de Tormes where she
died T4 is still incorrupt and bears the mark of the angel’s lance.

Mass.
INTROIT : Hab. III. 9, II.

Thou wilt raise thy bow, O Suscitans suscitabis,
Lord, in the light of thine|Domine, arcum tuum in

arrows, and with the splendour

. of thy glittering spear.

Ps. CVII. 2. My heart is
ready, O God. my heart is
ready : I will sing, and will
give praise, with my glory.
V. Glory.

luce sagittarum tuarum,
et cum splendore fuigur-
antis hastae tuae.

Ps. CVII. 2. Paratum
cor meum, Deus, paratum
cor meum: cantabo. et
psallam in glorioa mea.
V. Gloria Patri.

COLLECT.

O God, who didst transfix
with a burning dart the un-
sullied heart of the virgin
Teresa, thy spouse and our
mother, and didst consecrate
her as a victim of love . grant
by her intercession that our
hearts may burn with the
flame of the Holy Spirit, and
love thee in all and above all.
Who livest . . . in the unity
of the same.

Deus, qui illibata prae-
cordia beatae Virginis
Teresiae, Sponsae tuae,
ac Matris nostrae, ignito
jaculo  transfixisti, et
caritatis victimam con-
secrasti: ipsa interveniente
concede; ut corda nostra
ardore Sancti Spiritus fer-
veant, et te in omnibus
super omnia diligant. Qui
vivis et regnas cum Deo
Patre in unitate ejusdem

Spiritus.

Commemoration of St. Joseph Caiasanctius, Confessor.
EpistLE : Hebrews 1V, 12-13.

Lesson from the Epistle of
Blessed Paul the Apostle to the
Hebrews.

Brethren, the word of God
s living and effectual, and
more piercing than any two-
edged sword; and reaching
unto the division of the soul
and the spirit, yea, of the joints
also, and, the marrow, and is a
discerner of the thoughts and
intents of the heart. Neither
is there any creature invisible

Lectio [Epistolae  Beati
Pauli Apostoli ad He- |
braeos.

Fratres: Vivus est enim
sermo Dei, et efficax, et
penetrabilior omni gladio
ancipiti: et pertingens us-
que ad divisionem animae
ac spiritus, compagum
quoque ac medullarum,
et discretor cogitationum
et intentionum cordis. Et
non est ulla creatura

PPN |

in his sight: but all things

invisiblis in conspectu ejus:



“omnia autem uuda et|

aperta sunt oculis ejus.

GRADUAL .

Quemadmodum deside-l
rat cervus ad fontes aqua-
rum : ita desiderat amima .
mea ad te, Deus. V. Sitivit
anima mea ad Deum for-
tem vivum: quando veniam
et apparebo ante faciem
Dei?

Alleluia, Alleluia. V. Ps.
XV 3. Probasti cor
meum, et visitasti nocte:
igne me examinasti. Al-

leluia.

are naked and open to his'

eves.

Ps. XLI. 2-3

As the hart panteth after
the fountains »f waters; soO
my soul panteth after thee, O
God. V. ‘{* soul hath thirsted
after the swrong living Gud:
when shail T come, and appear
betore the face of Gud ?

Alleluia, Alieluia, V. Ps.
XVI. 3. Thou hast proved
my heart, and visited 1t by
night: thou hast tricd me by
fire. Alleiuia.

Gosper : Luke XII. 48-50.

»LSequentia sancti Evan-
gelii secundum Lucam.
In illo tempore: Dixit
Jesus discipulis suis: Omni,
cu1 multum dataum est,
multum quaeretar ab eo:
et cui commendaverunt
multum, plus petent ab
eo. Ignem veni mittere in
terram, et quid volo nisi
ut accendatur? Baptismo
autem habeo baptizari:
et quomodo coarctor usque
dum perficiatur?

yLContinuation of the Hoiy
Go»pel according to St. Luke:
At that time: Jesus said to
his disciples: Unto whom-
soever much is given, of him
much shail be required: and
to whom they have committed

much, cf him thev will de-
mand the more. I am come to
cast fire on the earth, and
what will I but that it be
kindled ? And I have a
baptism, wherewith T am to
be baptized: and how am I
straitened until it be accom-
plished ? -

Creed.

OFFERTORY : Levit III. 11.

Universa vitalia adolebit

S AT I

i All the vitals shall he burn
in pabulum ignis et obla- for the food of the fire and of

he oblatxon of the LorcL

SECRET.

We Dbeseech thee, O Lnrd.i Majestati tuae, quae-

that our devenon
acceptalile to thy m
thronzh the nravers of L
Toresa: who pieased

be | sumus, Domine, beatae
stv | Teresiae precibus nostra
d sit accepta devotio: cui
thee | transfixi et combusti

by the hoiocaust of 1 mercvd Cordis ejus digne placuit
and burming hearr.  Through | holocaustum. Per Domi-
Our Lord.

num.

PREFACE.

5 sruly meet and just, Vere dignum et justum

watling anio
iroall ames
os weogive th

“ly

“hroy e Our Lord: | Dominum nostrum: Qui

e
endow bl

dergned :
Teresa with | ctornm scientia ac divinae

sal- | est, aequum et salutare.
and | nos tibi semper et ubique

‘ks to | gratias agere: Domine
Lord, Cather|sancte, Pater omnipotens,
ting  God, | aeterne Deus, per Christum

to | beatam Teresiam San-

hoiv Wndul‘l and fervent | caritatis ardore mune-

to inflame her

marriage

life ~f blessed Teresa
consumed by that love

2 vision of
her neart with a | ejus transverberantis, ve-
.md to testifv | hementins  imflammare,

still | rare: et Angeli visione,
an | ignito jaculo praecordia

she | eamque sibi spiritali con-

him by giving | nubio sociatam, data dex-
nand. When the | tera, significare dignatus

was | est. Quo caritatis incendio
her | dum beatae Teresiae vita

soul was seen departing in the | consumitar, lplntns ejus
form of a «dove, and soaring | columbae specie egredi
aloft to the hmg::ts of heavenly | visus, sublimem caelestis
glorv.  And therefore with | gloriae gradum conscendxt.'

Angels and .Archangels,
Thrones and Dominions,

the | Et ideo cum Angelis
and | Archangelis, cum Throms

he whule host of the heavenly | et Dominationibus, cum- !
army we sing the hymn of | que omni militia coelestis |

thy glorv, saving again

again : Ioly, Holy, Holy. . ..

COMMUNION

Quoniam Dominus ipse
ast Deus, et de coelo te
fecii audire vocem suam,
ut docerst te, et in terra
ostendit tibi ignem suum
maximum.

Postc

Deus, qui Filium toum,
ut ignem mitteret in ter-
ram, venire fecisti: da
nobis, eo indesinenter ac-
cendi, qui beatam Tere-
siam feliciter adussit, et
ad te diligendum intime
vulneravit. Per eumdem

OMMUNION.

Dominum.

and | exercitus, hymnum gloriae '
tuae canimus, sine fine di- '
centes: Sanctus, Sanctux.
Sanctus.

Deut. IV. 35 36

For the Lord he is God, and
he hath made thee to hear his
voice from heaven, that he
might teach thee, and upon
earth he showed thee his
exceeding great fire.

O God, who didst send thy
Son to cast fire on theearth.,
inflame us unceasingly by
that fire which so happily’
consumed blessed Teresa and
wounded her inwardly with
love for thee. Through the
same Lord. {



wLlUULL 1)

S. TERESA, Carmelite, Virgin

Greater Double of the Second Class

INTROITUS
(3 Reg. 4, 29)
Edit ei Déminus sa-
piéntiam, et pru-
déntiam multam nimis, et
atitddinem cordis, quasi
rénam, qua est in litto-
tt maris. (Ps. 97, 1) Can-
tte Démino canticum no-
nm: quia mirabilia fecit.
Dedit ei. ¥. Gléria Patri.
Dedit ei.

ORATIO. Exiudi nos,

Jeus salutdris noster: ut,
tut de beatz Terésie
Virginis tua festivitate
Budémus; ita czeléstis ejus
“ctrinzz pabulo nutria-
Wwr, et piz devotidnis
Ndidmur  afféctu.  Per
YOminum.

Lesson from the Book of | Léctio libri
Wisdom. (Wisdom 7, 7-14). |

So my choice was made, |

INTROIT
(3 Kings 4, 29)

OD gave her wisdom,

and great discernment,
and 'a heart wide as the sand
on the sea shore. (Ps. 97, I)
Sing the Lord a new song, a
song of wonder at his doings.
God gave her. ¥. Glory. God
gave her.

COLLECT. Listen to us,
God our Saviour, so that we
who find joy in the festival
of thy blessed maiden Teresa
may be nourished by her in-
spired teaching and learn from
her the spirit of godly ser-
vice: through our Lord.

Sapiémiz‘
(Sap. 7, 7-14).
Optivi, et datus oy

and thereupon discernment ! mihi sensus: et invociy
was given me; the prayer:et venit in me Spirity
once uttered, a spirit of wis-!sapiéntiz: et praepdsuj i
dom came upon me. This Iilam regnis et sédibus, e
valued more than kingdom !divitias nihil esse duxi i
or throne; I thought noth-' comparatiéne illius: ne

ing of my riches in compar-' comparavi illi

lipidenm

ison. There was no jewel I:pretudsum: quéniam om.
could match with it; all my:ne aurum in comparatig.
treasures of gold were a hand- . ne illius aréna est exigua,
ful of dust beside it, my sil-' et tamquam lutum st
ver seemed but base clay in|mabitur argéntum in con.
presence of it. I treasured!spéctu illius. Super sali-
wisdom more than health or!tem et spéciem diléxi i
beauty, preferred her to the!lam, et propésui pro luce

light of day; hers is a flame : habére

illam: quéniam

which never dies down. To- . inexstinguibile est lumen

............... A 1may L

L P
a faciéndo eam confirma-
@ sum.

Allelgja, allelija. v. (Ps.

118, 130) Declaratio ser-
monum tuérum, Démine;
dliminat: et intelléctum
dat parvulis. Allelgja.

+ Sequéntia sancti Evan-
gélii secindum Matthz-
um, (Matth. 11, 25-30).
In illo témpore: Re-

spondens  Jesus, dixit:

Confiteor tibi, Pater, D¢-

mine czxli er terrz, quia

ibscondisti hec a sapién-
dbus et prudéntibus, et
wevelisti ea péarvulis. Ita

Pater: quéniam sic fuit

plicitum ante te. Omnia

mihi tradita sunt a Patre
meo. Et nemo novit Fi-
dum, nisi Pater: neque

Pawem quis novit, nisi

Filius, et cui volderit Fi-

lus revelire. Venite ad

Te omnes, qui laboritis,

f.‘ onerdti estis, et ego re-

daam vos. Tollite jugum

Teum super vos, et di-

«ate a me quia mitis sum,

@ humilis corde: et in-

"eniétis réquiem animabus

“estris, Jugum enim me-

Im suive est, et onus

Teum leve. -

Credo.

. OFFERTORIUM. (Fe-

M. 20, 9) Factus est in

“rde meo quasi  ignis

2stuans, claustisque in

=ibus meis, et deféci,
¢ non sustinens.

SECRET. We

-4 wds u1at nope disappoint-
ed. ¥. Hardily I strove to
win her, put force on myself
to keep her rule.

Alleluia, alleluia. V. (Ps.
118, 130) Thy words, O Lord,
disclose revelation and light
to the simple. Alleluia.

Ji Continuation of the Holy
Gospel according to S.
Matthew. (Mart. 11, 25-30).
At that tme Jesus said

openly, Father, who art Lord

of heaven and earth, I give
thee praise that thou hast
hidden all this from the wise
and the prudent, and reveal-
ed it to little children. Be
it so, Father, since this finds
favour in thy sight. My Fa-
ther has entrusted everything
into my hands; none knows
the Son truly except the Fa-
ther, and none knows the

Father truly except the Son,

and those to whom it is the

Son’s good pleasure to reveal

him. Come to me, all you

that labour and are burden-
ed: I will give you rest. Take
my yoke upon yourselves, and
learn from me; I am gentle
and humble of heart; and you
shall find rest for your souls.

For my yoke is easy, and

my burden is light.

Creed.:

OFFERTORY. (Fer. zo0, 9)
It seemed as though a raging
fire were locked up in my
bosom, till T was worn out
with it, and could bear no

beseech

more.

——

SECRETA. Majestyy,

gether with her all blessings
came to me; boundless pros-
perity was her gift. All this
I enjoyed, with wisdom to
prepare the way for me, nev-
er guessing that it all sprang
from her. The lessons she
taught me are riches honestly
won, shared without stint,
openly proclaimed; a trea-
sure men will find incorrupti-
ble. Those who enjoy it are
honoured with God’s friend-
ship, so high a value he sets
upon her instruction.

GRADUAL. (Ecclus. 51,
23-25) I will give thanks to
him that all wisdom bestows.
Good use to make of her was
all my love and longing; nev-

lillius. Venérunt antem
,mihi émnia bona périter
icum illa, et innumerabilis
thonéstas per manus illfus,
‘et letitus sum in émni
bus: quéniam antecedé
bat me ista sapiéntia, &t
ignorabam quéniam he-
rum Omnium mater esk
Quam sine fictiéne didie
ci, et sine invidia come
munico, et honestitem ik

nitus enim thesdurus:est
hominibus: quo qui us
sunt, participes facti.sut
t amicitiz Dei, propter-di
!'scipline dona - commes*
dati. -
GRADUALE. (ﬁaﬁ
51, 23-25) Danti mihi $#
piéntiam dabo glériami
zeldta sum bonum, et no®
conftindar. ¥. Collucti#®

lius non abscéndo. Infi-

thee, Lord, that our oblation
may be acceptable to thy
majesty through the prayers
of blessed Teresa, the sacri-
fice of whose very heart was
so pleasing unto thee: through
our Lord.

Preface of S. Teresa, p. 533.

COMMUNION. (Ps. 88,
2) I will sing of the mercies
of the Lord for ever, alleluia.

POSTCOMMUNION. -
We beseech thee, Lord, our
God, that thy devoted chil-
dren whom thou hast nour-
ished with a heavenly bread
may be enabled by the in-
tercession of blessed Teresa
1o sing of thy mercies for
ever: through our Lord.

tuz, quasimus, Domin, ;
beitze Terésie précibys,

nostra sit accépta devétig

cui medulldtum cordis ejy

ita placuit holociustum

Per Déminum.

COMMUNIO. (Ps. 8.
2) Misericordias Doémin
in ztérnum cantabo, a. :
lelgja.

POSTCOMMUNIO. -
Subdita tibi familia, quam
czlésti pane satiasti, quz.
sumus, Domine Deus no-
ster: ut, beite Terésiz
intercessione et exémplo,
misericérdias tuas valea
in ztérnum cantare. Pe
Doéminum. |

17. PREFACE OF S.

TERESA OF JESUS,

CARMELITE VIRGIN

V Ere dignum et justum
est, ®quum et salutare,
nos tibi semper, et ubi-
que gratias agere: Domi-
ne sancte, Pater omnipo-
tens, =térne Deus: per
Christum Do6minum no-
strum. Qui beatam Teré-
siam Sanctérum sciéntia
ac divinz caritdtis arddre
munerare: et Angeli vi-
sibne, ignito jiculo pre-
cordia ejus transverberan-
ts, veheméntius inflam-
mare: eamque sibi spiri-
tali connubio socidtam,
data déxtera, significare
dignatus est. Quo cariti-
tis incéndio dum bedtz
Terésie vita consumitur,
spiritus  ejus, columba
spécie, égredi visus, subli-
mem czléstis gloriz gra-
dum conscéndit. Et ideo
cum Angelis et Archan-
gelis, cum Thronis et Do-
minationibus, cumque om-
ni militia celéstis exérci-
tus, hymnum gloriz tuz
canimus, sine fine dicén-
tes: Sanctus, P. 535.

R Ight indeed it is and just,
proper and for our welfare,
that we should always and
everywhere give thanks to
thee, holy Lord, almighty
Father, eternal God: through
Christ our Lord. He it was
who deigned to endow bless-
ed Teresa with holy wisdom
and fervent charity; to in-
flame her still more by the
vision of an angel piercing
her heart with a fiery shaft;
and to testify to the spiritual
marriage she shared wih him
by giving her his right hand.
When the life of blessed Te-
resa was consumed by that
love, her soul was seen de-
parting in the form of a

dove, and soaring aloft to the
! heights of heavenly glory.
| Therefore it is that with An-
| gels and Archangels, Thrones
i and Dominations, and all the
| warriors of the heavenly ar-
| rav, we chant an eaness
| hymn in praise of thee, sing-
ing: Holy, p. 53s.
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